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ASg 648 / ASge 648 Etr
Bedienungsanleitung Gewindeschneider.

Auf einen Blick.

Backenfutter

Werkzeug aufnehmen und spannen.

Zangenfutter

Werkzeug aufnehmen und spannen.

Tiefenanschlag

Gewindesch neidtiefe einstellen.

Spannfuttenrvechsel

Wechsel mit 2 Abtreibkeilen.
Schalter

Ein- und Ausschalæn (a),

Arretierung für Dauerlauf (b).

Dreluahlsteller [ASge 648)

Drehzahlvorwah I mit elektronischem
Drehzah lsteller.

Kugelöler

Gleiclager schmieren

I MÍþeliefertesZubenöì

Zusatz-Handgriff (c).

Der Gewindeschneider wird ohne Spann-
futter geliefert" Zubehörempfehl ung siehe
entsprechender Abschnitt in dieser Bedie-
nungsanleitung.

Zu lhrcr Sicherheit.

Vor Gebrauch dieses Gerätes lesen
und danach handeln:

diese Bedienungsanleitung,

die beiliegenden Sicherheitshinweise
(Schrifcennummer 3 41 30 054 06 1),

die einschlägigen nationalen Arbeits-
schutzbestimmungen.

Diese Bedienungsanleitung und die beilie-
genden Sicherheitshinwelse sind zum spä-
teren Gebrauch aufzubewahren und bei
einer Weitergabe oder Veráußerung dem
Gerät beizulegen.

Bestimmungsgemäße Uenltrendung.
D¡eses Gerät ist bestimmc:
für den gewerblichen Einsatz in lndustrie
und Handwerk,
zum Schneiden von Gewinden in Durch-
gangsbohrungen und Sacklöcher.

Sicherfieitshimleise.
y'\ 

Uerteuungsgefahr

Gerit nur ausgeschaltet an das Werkstück
ansetzen.

Keine Schilder und Zeichen auf das Gerit
nieæn oder schrauben. Die Schutzisolie-
rung kann dadurch unwirksam werden.
Empfohlen werden Klebeschilder.
Nur unbeschädigte Stecker und Kabel
verwenden.

A Sachbeschädigung

Netzspannung und Spannungsangabe am
Gerit müssen übereinstimmen.

Percönliche SchuÞausdistung.
Beim Arbeiæn mic diesem Gerät folgende
Sch utzausrüstu ng tr¿gen :

Schutzbrille, fesces Schuhwerk, Gehör-
schutz, Haarnetz (bei langen Haaren).
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Etr-
Bedienen.

ASg 648 / ASge 648

Das Gerät besitzt ein Wechselgetriebe mic
2 Drehzahlen: einer langsamen zum
Schneiden des Gewindes und einer
schnellen zum Zurückdrehen des Werk-
zeuges.

lm Leerlauf dreht sich das Werkzeug links.
Die Drehrichtungsumschaltung des
Getr¡ebes erfolgr selbsc¿ir¡g beim Andrü-
cken auf Rechslauf bzw. beim Zurückzie-
hen auf Linkslauf.

Das Geräc kann mlt einem Tiefenan-
schlag (3) versehen werden. Er dient zum
Einstellen der Gewindetiefe beim Schnei-
den von Gewinden in Sacklöcher.

Ein- und Ausschalten [5).
r Zuerst, Kabel und Stecker auf Beschädi-

gungen prüfen.

Einschalten:

r Schalær (5) drücken.
Ausschalten:

t Zum Ausschalten Schalter loslassen.

Arretieren für Dauerlauf:

r Bei gedrücktem Schalter (a) Arretier-
knopf (b) drücken.

t Zum Entriegeln Schalter (a) nochmals
drücken und loslassen.

Elektrunische Drehzahlstellung [6)
[ASge 648).
Am Drehzahlsteller (6) kann im St¡llstand
oder während des Laufs die optlmale
Drehzahl je nach verwendetem Zubehör
und Einsatz eingestellt werden. Drehung
im Uhrzeigersinn: Drehzahl steigt; Dre-
hung gegen den Uhrzeigersinn: Drehzahl
füll¿.

Spannfutter wechseln [4).
/\ Uerletzungsgefahr
durch unbeobsichtrþs Einscholten.
Vor dem Wechseln Stecker ziehen.

r Abreibkeile zwischen Spannfutter und
Bohrwellenanschlussbund einfüh ren.

r Abcreibkeile gegeneinander drücken -
Spannfutcer lösc sich von Bohrwelle,

r Vor Montage des Spannfutærs Bohr-
welle und lnnenkegel des Spannfutters
entfetten.

r Spannfutter fest auf Bohn¡relle drü-
cken.

We*zeug wechseln.

/i\ Uertetzungsgefahr
durch unbeabsichtlþs Einschalten.
Vor dem Wechseln Stecker ziehen.

Backenfutter fl).
Beim Backenfut¿er zuerst das Werkzeug
einführen und leichc am Vierkant fesc-
klemmen, dann mit der Rindelmutter
zentrieren (Achtung: Linksgewinde!).
Gewindespindel fes¿ anziehen.

Zangenfutter [2).
Beim Zangenfutter erfolgt die BefeStigung
des Werkzeuges durch die dem Bohr-
durchmesser entsprechende Span nzange.

Beinigen und Pflegen.

/!\ Uerletzungsgefahr
durch unbeabsichùgtes Einscholten.
Vor Pflegeorbeiten Stecker ziehen.

Einmal pro Woche, bei häufigem
Gebrauch öfter durchführen:
r Kühllufcoffnungen reinigen.

I Motorraum von außen mit trockener
Druckluft ausblasen.
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Waden und Reparieren.

A ur¿rt-ngsgefahr
Worten, prüfen und repdr¡ercn düfen nur
Elektrofochkräfte noch den im jeweiligen
Lond gültÌgen Vorschrifæn.

Zum Warten und Reparieren.
Wir empfehlen unsere Kundendienstab-
æilung (Zentralreparatur), FEI N-Verrrags-
werkslätten und -Vertretungen. Adressen
am Ende dleser Bedienungsanleitung und
in den beiliegenden Sicherhei¿shinweisen.

Diese Bedienungsanleitung der Reparatur-
werkstett mitgeben. Ersatzæilübersicht
am Ende dieser Bedienungsanleitung.

Elektrofachkräfæn senden wir auf Anfor-
derung eine Reparaturanleitung zu.
Nur Origi nal-FEl N-Ersauæile verwen-
den.

Waftrngsarbeiten.
I Bei stationärer Verwendung in einem

Bohrstiinder alle 50 Betriebsstunden
das Geräc betriebswarm vom Bohr-
sÍänder nehmen und zur gleichmäßigen
Schmierung von Mocor und Getriebe
das Gerät um 180o drehen und ein-
schalæn.

I Das Gleitlager der Welle einmal
wöchentlich am Kugelöler (7) schmie-
ren.

Ercatzteile.

Ersatzæilübersichc am Ende dieser
Bedienungsanleitung. Teile-Nr. (1 ),
Bestellnummer (2) sowie Anzahl der
Ersatzteile (3) erleichtern das Bestellen.

Zubehör.

Bildliche Darstellung und Bestellnummern
am Ende dieser Anleitung.
Erläucerungen zum Zubehör:
A Zangenfutter mit Spannzange

61719 mm.
B Pendelzangenfutter mit Spannzange

61719 mm.
C Backenfutcer m¡t Schlüssel.

D Pendelbackenfutær mir Schlüssel.

E Abtreibkeile (2 Stück) zum Enrfernen
des Spannfutærs.

F Tiefenanschlag.

G Spannzange für Zangenfutter und
Pendelzangenfutter.

H Gewindebohrer mit Schälanschnitt für
Durchgangslöcher.

I Gewindebohrer mit Rechtsspiralnuten
für Sacklöcher.

Zubehör zum Einziehen von Einschraub-
muttern nach DIN 7965 (Gewindemuf-
fen, Schraubdübel):

J Werkzeughalcer.

K Einziehwerkzeug.
L Werkzeugkoffer, Meall

(700 x 180 x 100 mm).

Garantie.

Für FEIN-Gerdte leisten wir Garantie
gemäß den gesetzlichen und länderspezifì-
schen Bestimmungen (Nachweis durch
Rechnung oder Lieferschein).

Schäden, die -durch unsachgemäße
Behand lung, Überlascung o-der normale
Abnutzung entstanden sind, bleiben von
der Garantie ausgeschlossen.

Bicæ wenden Sie sich an unsere Kunden-
dienstabteilung (Zentral repararur), FEI N-
Vertragswerkstätten ode r -Vertretu ngen.
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Etr ASg 648 / ASge 648

Umweltschutz. GE-Konfomität.

Verpackungen, ausgediente Geräte und Wir erklären in alleiniger Verantwortung,
Zubehör einer umweltgerechcen Wieder- dass dieses Produkt mit den folgenden
verwertung zuführen. Normen oder normativen Dokumenten
Weirere lnformarionen erhalren Sie bei übereinstimmt: EN 50144, EN 55 014,
lhrem Fachhändler. EN 61 000-3-2l-3-3 gemäß den Besrtm-

mungen der Richtlinien 98/37lEG und

Technische llaten. 8el336/Ewc'

Bestellnummer 720911 720916
Bauart ASg 648 ASge 648 \Nennaufnahme 650W \ll.
Leistungsabgabe 420 w C € g¿- dtÍ \Uli(
Stromarc 1- Bender peltz
Drehzahl beim
Schneiden 240/min 0 - 240/min C. & E. FEIN GmbH & Co. KG,
Drehzahl beim Poscfach 10 14 44. 70013 Scuttgart
Rücklauf 550/min 0 - 550/min Bei Veränderung des Geräæs verliert
Gewicht 3,6 kg 3,7 kg diese Erklärung ihre Gültigkeir und die
Schurzklasse ll tr Garantie erlischc.

Gewinde in Sahl
bis M 12
Kegel an der
Bohrwelle B 16

Der A-bewertete Schalldruckpegel des
Geräæs beträgt typischerweise 84 dB (A).
Der Geräuschpegel beim Arbeiten kann
85 dB (A) überschreiten.

Gehörschucz tragen!

Die Hand-Arm-Vibration ist cypischer-
weise niedriger als 2,5 m/s2.

Messwerte ermittelt nach EN 50144.
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Bedienu ngs-Anleitr
Elektro-
Gewindesch neider

8oi BesÞllung e¡ner Maschlne Þille Spannung angt
When ordering a machine, Please slat€ thê vollÂge
Pnère d'indiquer le rroltege dans vos commandos

DEUTSCH

t4j îfl 4j3j'68 3 tnstructions Mode d'emploi
Electric Tapper Taraudeuse

électrique

l, Toohnleche DE¡en
Stroma¡t: - (Einohasen-Wechselsiom)
SchuÞisolleh ohne SchutrlelÌEr nÊch HD 400.
CEE-Publikation 2o (2.8. DIN VDE 0740)
Funkenlçtön nach CISPR Publ. 1ó
(2.8. DIN VDE 087s)
2usålzllche Schlldo< und Zelchen dü¡fon
nlcht au reubt
wsrden, on nlchtüberb¡ü Klebeschilder.

2. lnbetrlebnohmo und Elnsalr
Blne bêochton Sle dle belllogenden Slcher-
heltehlnwolse 3 41 30 054 06 1l
Anschluß an allo Spokdosen mit der auf dem

Spannung.

ein Wechselge-

5il?nTffi:T
uum Zur{lclçdrehen des Gewindsbohrors, lm

otgt

Llnksbul. Dio Maschine kânn ñit oinem
Iefenancchlag versehen wErden. Er dienl
zum Einslollen dEr Gq¡rindotiofe beim
Schnsiden rcn GEwinden in Sacklöþher.

il-

nn:
nn:

entsprÐchende SgannzEngo. Boim Eackenluþ
ter zúerst Eohrer am Viortànt leicht lestklem-
men. dann mh dor Btlndolrqutter (LlnkÊgolr¡n-
do) zonrioren und zuleut Gowindespindel fbsr
anziehen.

1, Tochnlcal Dela
Type ol curronl - (4.C, single phaso)
D-ouble insulatlon whhout oarlh whe âccording
to HD 400, CE
(o.s. DIN VDE
Radio suppres
oublication No. 14 (e,q.
lo provon( the ovärt'r
tlon no sddlllonnl msr
musl bo ilvolcd or $ct
We rocommend lhe us

2, Connecllon and Opcrallon
Please pey ôllontlon to tha eocloÊod tobly
lnstruciloñs 3 41 30 054 06 I I

whh lwo soeeds: one e

and one fas¡ speed for
Át runnlng with no load
left,

FFANçAIS
't. Caractðtlsllquoe loehnlques
NEture du courahl: - lalterratif monophasé)
Double lsolation sans lil do t6re sulvântD'ouþle lsolation sans lil do Î€re sulvânt
llD 400, publlcal¡on de la CEE 20 (telles que
DIN VDE O74O)DrN VDE 0740)
AntiparasiÉ solonAntiparasitó eelon publ. CISPR f 4 (tellos quo
direhivs No, 62Y499C. E.E.)
ll ær lnlordlt de ll¡er deo óllquotlee oull æl lnlordlt de llref oeo ollquûllet ou
plsqueltea par doc..vle.o-u dee. rlvets Po.ur ne
þao'endominsgor I'laolatlon de protectlon.
Nous rocommandg.ns des éìlquênes eulo-
colbnÞr.

2. Brsnchement
Voulllez observer let Instrusllons de
¡Écu¡ltó cl-lolnro¡ 3 41 30 05¡¡ 06 1l
Atsnt ds ÞÍsnchor ocllo machlne, 8'âÐ8urer

ENGLISH

Gear chango is automatlc on fooding in (rlShl-
hand rolation) or withdrawing (lefl-hând
ro¡ationÌ lhe rnechino. The depth Flôp s€ls thG
deprh ol úrþed when tapplnq blÎnd holos and

Gear chango is automatlc on fooding in (rlShl-
hand rolation) or withdrawing (lefl-hând
ro¡ationÌ lhe rnechino. The depth Flôp s€ls thorotationl lhe mÊchlno. lhe de9lh Flôp s€ts mi
deprh ol úþed when tapplnq blÎnd holos and
o¡Ävents doublo cr.rttina'oÏ thã thread inprävents doublo cutling'oÏ th-e threac in
irraight-though holos whon lhe tappêr is
withdr8wn.
On Typo ÀSgo 648 the eledronlc sposd can beon lYûo 4500 lt4ö lÏle eleclronlc spi090 cån s,

changird in - utton at thochEnqed in ullon at tho
moroi hous o is running
or nel. Tho bY turnlng
tho bullon olockwlse and roducsd by turnìng it
anticlockwlse.
On demand tho machìne is delircrod wi¡h collot

flxed wlth the oollet, which conesponds lo lho
dismeter. Whh the jaw chuck lix slightly the

Bauan Bsstsll-Nr.')
for Gowinde
in Stahl bls

Drohzahl

Schneiden

lmin beim

Rücklaul

LetEtung
Aulnahme

W€.ß

LetEùng
Abcaba

vtan
Kegel an dor

Bohrwelle
Ge¡rlcht
neno kg

Tvæ
Order

Fìeference'r
br tapÞing

Ìn stoel up to
Speed Fì,P,M,

cutting I running back

lnÞu¡
Wans

Ouþut
Waîts

Taporod
Spindle

Weight
nel hg

Modölo Référonoe'r
)0ur Eirauoag€

dans l'aoier
jusqu'à

Vilesso dø rot¡rllon en Vmin

au laraudaqo I at¡ retour

Puissance
absorbée

enW

Puissanco
utilo
onW

lône de l'arbre
de porçago

Poids
nel k9

ASg 648
ASge 648

209 1'l
209 16

Mt2 240
0-240

550
0.550 650 4æ B16

9,O
3,7

e¡ner ¡itB unE rngeben

3 4f 00 236 06 9 XEW 6,â0 Printod in Germany - lmprimó on Alìemagne, FEIN Srungan



Schaltschema
Connecring plan A$g 648
Schlma des connexions

Nur bei YII'rederverw¡ndung der Schrar.¡be lPos. gî m¡r I Ttoplèn Locrire 222 irn Gewinde sichern
unly_ ãt rgp€eÞd applic¡tion of scrEw (9) secure its thread hry I drop ol Lo+¡ite 222
En róutilìsant la cis (9t bloquer son lilerags avec I gouìte de Loctite 222
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Schaltscherna
Connecting plan ASge 64g
Schdma des connexions

!tt20 r7v

Ansch lib¡e on 8ürstenhallern
Connections a¡ brr.r¡h holde¡¡
B¡ancher¡rrnt¡ aux portesåa lais

Lötvezb¡ndun9
¡olde¡ir¡g poìn¡
point de soudure

UKW.Orossel
nur von I 1 1 ___ 260 V
¡flducto. only
rn...260V
bobin6 C¿ réectance
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Ui(lf-Drosset
nur ron 111 ... 260 V
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qt 59 58
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433568 3 1;omponenl Parts
#1-24r P.003/

Pièces détachées

004.-_ .,,
AS9 648
209 16/
ASge G48

De*cr ¡ption

3 19 02 022007
31902024009
307 12 068 01 5
307 12 067 0t 7
43041 001 994
30711072000
30711067004
43003029048
51213001048
51213001119
5 I 213 0O1 229
5 1 213001 24 1

5 1 213 OOI 1l

430o10o4042
3 14 28010 00 5
30?01073005
314t3090003
307061r001 1

307 07 133 01 6
32431021007
43041 011 993
307220s7002
43003013991
324280s0007
3?12905200s
43066003996
4 30 41 013047
3076200601 I
3076200601 B
30904038006
53213002043
53213002114
s3213002224
5 3 213 0022Á6
s 3 2tg oozl)

3r004010003
3 l5 06 17,¿r 01 0
32407013008
4308400s055
31508123006
41701001010
33401 03?002
30r 01 01d695
40238023004
3090ì r0200s
30216044008
3380ro38006
3 3801 039 00 0
32408109006
33663028005
33811011003
33863033007
33763016003
43035106053
424 43 00¿ 05 7
32e120s9007
4',t7 01 207 09 6
417012O4131

321 19032002

63206018005
6320606701 I
63208040009
63206061021
629070f7005

s320r05500a
532060?0006
83205075004

1

2,3

4
5

B.,

g
10
12
t.¡
14

20
21
22

23
25-29

Motorgehåuse, ASg
Motorgehlluse, ASgc
zus.ges, Bürsteñholrur, biB 48 V
zus.gos. Bürslenhelter, 49.240 V
Lin¡onsch¡aube
Kohlebürste, bls 48 V
Kohlcbi¡rrr€, 49-2Á0 V
F lach koÞfschro ube
Polpaket mh Wicklung. 42 V
PolÞrker mlt y\licktuné, 1 lO v
Polpaket mlr WicktunE, 220 V
Polgsker mir Wicktunò, 240 V
Polpakst mit Wicklung,
anclcro Spðnnungen

Sechskontschrou be
Luftìeit rlng
Ausschaller
Kabo lschul¿sc hl(ìuch
Kobol. 42 V
lqbel,4!-249 y
Kabe lklcmmbrücke
Linsen{ch¡oubc
KOndons¡tor
Flechkoofschrau br¡
Deckel, /rS9
Dockel. ASge
Llnscnsenkechreu be
Lln¡onschraube
Elek¡ron. Drohzahls¡altsrl I 1 O Vl
E loktron: DrEhzahlsrellor eZOeA;,OVl
Elattfodor, ASge
Anker k9l, mít Wicktung, 42 V
anker kpl. mii W¡cktunE, I 1o v
Anker kpl, mir Wicktunq, 220 V
Anker kÞ1. mit Wicktunq, 240 V
Anker kpl, mit Wicklung.
andere Spannungen
Ventllor lon¡f lüÐel
zus.ges. Zwische nleger
Druckschelbe
Linsenschr¡ube
àuflerer Lager
H illBnkuecllrgar
Welle
Ku pplunçchü lso
Spenn hl,llse
Druckfodor
Druckbolzon
Zahnrad mit Klaus, 42¿ähne
Zahnrad ñlt Klauo.42 Zähno
Scheibe
Vorgelegered, 29 Zåhne
1, Vorgelegerrleb, t0l1 1 Zähne
Z, Voçgotogsrôd. 3'l Zähne
2. Vorgclosorr¡eb, 1 5 Z5hne
Zylinderschrar.r bo
Sioho¡ung¡sche ibe
D¡chrungsrirìg
ftlllen krrge llager
Rillenkugellegar

Zuòohör
seltlichør Handgrlff

Zub<lhör auf Wuncch
Spen nfuttor
Bsckenfurtor
Zange nfu ttor
PendelÞôCkênfu nBr
Pendal¡ongonf utrer
Schl(i¡scl für 6 32 06 0lB OO s
und 6 32 05 0¿0 00 9
ErSatz¡9ann¿Þngen für
6 32 06 067 01 1 und
63206061021
Sgannwelto 6 mm
Soannwel¡g J ¡¡¡¡
Spannu¡eite 9 mm

moror houslng, ASg
motor houclng, ASgE
curbon holder, aÊs. only for 48 V
cùrÞon holcler, is3,,49-260 V
ÍCrew
cErÞorì Þrurh, only f or 48 V
corbon brrrsh. 4g-24o v
$crew
pole houring wirh wlndlnE, 42 V
pole hourlng wirh winding, 1 10 V
pole lrousing wirh windlng, 220 V
po¡e housing with wlnc!ìng, 240 V
Þolc houEing w¡th w¡ndiñ9,
othcr lengions

hexagon hoad screw
air ççnduqli¡g ¡i¡9
s¡/i Ich
cable protecting sleeve
EabtÞ,42v
cable, 43-240 V
côt)lê clümp¡nF FioaÊ
9Crel¡,'

caÞôcr10r
9Crew
corær, ASg
cowr, A$gs
SCrew
sc rGw
etectronic spesd button(1 1O Vl
oloElronlc spe€d burronZZ0i40V)
ple¡a spring, ASge
àrmåture wirh w¡nd¡ng, 42 V
Êrm€turc with winding, 1 10 V
srmoture with winding. 220 V
êrrnalure with winding, 240 V
srmaluÈe wllh w¡nding,
glher tc¡tEionE
fan wlleol
¡n (eÉrncdiats beering, asccmblcd
pre$¡uro disc
tÇfêw
ourer bearlng
grooved btll boaring
shnfl
clutct\ glcovû
clsmpiñg rlecvo
comgresrion tprln¡
$e( Þol1
goar wheet with claw. 42 ¡eerh
gear wheel with cl¡w. 42 teeth
disc
Epur gear, 29 rccth
1. spur gear, 1 0/1 1 teerh
2. sgur gear,3l tocth
2, spur gaer, I 5 leelh
flllis¡er heod sqow
gecurlng PlElo
packlr¡ ring
groovod ball beorl¡¡
groovod bell begrlnq

AccÊsrorlot
ìB[eral lìandle

Accoi¡ories on domund
Ehuck
law chuck
collel chuck
floêt¡ng ¡Btachuck
floeting collcl.ch!ck
spãnner for 6 32 06 0t I 00 5
anql 6 32 06 o40 00 9
spore collots for
5 32 06 06? 01 land
G3206061021
c.l9€city 5 mñ
cùF¡tcilY 7 mm
c8p6clty 9 mm

carler moteu¡, ASg
csnsr moleur, ASgo
0ns, Þonâ-b€lRls. lusqu'à 48 V
cîr. porrÈbÐlols. ô9-240 v
visàrdtefr¿í¡ée
balais-chorbon, jusqu'È 48 V
lulais-charþo n, 49.240 V
vts à tore frais6e
fielor ÞoÞInd,42 V
etslor bobln4 'l 10 V
sÎÐtor bobln4 220 V
slolor bobìn4 240 V
Êtator bobíné, sutres tenEíons

vi¡ à slx oens
begue de guldogê de l'e¡r
rnl€frvDleu r
p!o1ù8o-câble
c5blc.42 V
câbte, 4s.240 v
seræ<6bte
vlc
co n6Qn$fllcu r
vt9
couvorcle, I\Sg
couYerclo, ASge
vts
vls
bouton dloctronique do vkcrÊo(t tO V)
borns n 6lact roniqiJe de
rEsrof1 à lomo, ASge
induil bobinécomÞ1. 42 V
¡nduil boblnd comÞ|. l lO V
induir bobln6 comol.220 V
induit bobin6comÞt. 240 V
induir bobln6 comô1.. eulres Iensions

slle dc rontileleur
e¡ìsemblo pâl isr intermédlair€
disque de DnrÊeion
vl¡
pelier e¡Îårleur
roulemenl I blllos reinurá
arbre
dou i lle d'sccouÞlcment
douillo de serrage
rot3orl dO pression
boulon de groÉÊion
roue denléo nvee griffe,42 deñrs
roue clent& ovec Ariffe. 42 dent!
disque
ongronEg€ secgndo¡rc, 29 den¡g
1. pignon du rennoi, 10/t t denrs
l. pígnon du renvol, 3l dents
2. plgnon du r€nvol, 1 5 dente
vls cylindrique
rondcll€ da sãcurlrd
ñrndolle d'éranchélté
toulomont À billEs reinuré
rouloment ò billo¡ reinuré

Accl¡¡oireg
poignÉc latérolo

Acce¡¡oíroc ¡ur domonlo
mEndrin de corroge
mEnoÍrn € rnoft
mandrin 3 ginee
m€ndrinòmor¡àrotule
mandrlnìpÌnceàrotulo
clé por¡r 6 32 06 018 OO 5
e163206040009
glncc do ¡orrsge de rechong€ pour
63206067011et
63206061021
écs¡loment B mm
écenomcît 7 mm
ó<¿rlemenl 9 mm

Bei Eoslsllung bttto Sponnung r¡€cbon
Ft0l¡90 eÎå¡e tho voltûgo when ordering
Prlðrê d'indiqu€r ls vottaEo danr yos ómmnnde¡
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3. Wnrtuns und gohrnloruno ,l? 6,6) 111 6 6 R 1 1 ìtÙr wlttì tl\o
Dlo Mctchiro dâtl nul von oliìor Elohtrgltìùlì. r.ridrúrrrirìv'',*ií,ú''1Y.,Y,',í,,\cl ll¡l\)ecl) åncl
krqlt rorloçt b¡w. rlta¡rttrttongobt\¡l woldonl tìÐhtorì tlìo oluvntlllg $clow,
Vo¡ drt Worluno SlcoKcr aur dor Stookdo¡o
¡lohon. - 3. Mllnlon¡ncl End Ll¡brlcåtlon

ntl¡ch oinmql eÞan ùìd

þi¡rsten nlonRnce wotk
sDärestens bei Abnuuuno auf 7 mm L,Ëlnqe t tho plug.
eisetzen. Nur FE|N-Kohlãb0rston veven-dêñ, boa¡ing of he
Maschlne mlt neuen B0rson 15 Minvten shafi (50) at tha ball oiler (48).
unbelñslel elnlgul€n lassen. Carbon brusheS Should bo roplaced al lhe
AnschluBlebel rogolmößlg kontrollleron.
Naoh 300 Betriebsslundon Msschinê roin¡gen.
Mo¡or mil l¡ockener Drucklutt ausblssen. ul

inrt Chec\ connoct¡on oable ¡t r6gulsr tntor'
2O g. - vals.- Âfier 300 working hours the machlne should 

.

3 2l 60 003 01 4. be cleaned. BloW out molorwllh dry pneumatio

ll electrlc P¡rls trc

so the FEIN soecial
und Auflenrinq der Kuqelleger dar{ nur zu 1/3 4. Quanliry of Eroaso:
mir Éefl gefüll[werden, ilanãit sis n¡cht heiB- lor lhe Rrb€ of 85 g:
laufen.
Filr Schãden. dle lnfolge ungonügender War-
tung und scàlechter Schmiorung entslehen,
tJbernohmen wir keine Garantie,
Bci Dauerbetrieb im BohrsÉnder Maschine
nach 50 Botrlebsstunden im betriebswarmon
Zuslând vom Bohrstàndef abnehñêñ, um 180o
drehen, dEmlt Ankerrilzel Eeschmion wird.
Nach 150 Bet¡iebsstundon Riuelschmierung
Llberprtlten, lubrication.

dñll' and le
the
lubr

ó, Repalr ond Spnro Parlo
Wo rócommond our Feín Service Statlons to

unlor Angabo der Maschlnenbauarl, eln Mu. gwn country.
Etor eln, When consirucling our oloctric power lools we

haro regard to thõ laws on teclinical imple-
5. Allqemelne Hlnwelse ments. ãewino lor orotection ot life and'health.
Bei lnÞeviebset¿ung. beim Arbellen und bei Ploosó no¡e ihat doctrlc power tools ara
der Wafung der MÀschlne sind die einacilågi- only to bo ropalrcd, atiended and chscked
gen Unfallvorhütungsvorschriffen der Berufsge- by eloclrlcrrl orper¡s accordlng lo lho
nossenschaften zu beachten. nrtlonrl lulos oJ lho lûbour ¡uthorltles,
Fur dle beeilmmuñgsgernäBê Verwendung gill bocou¡e by lnexpertly eflected ropalra
dâs Gesell ob€r lêchnischo ArboiLsminol conulderable dangere can arlso for tho
(G uror.
Wi Use only orlglnal FEIN opare parta,
Ve
Vo
lûr s
0 bcr rochnischo Arbeitsminel.

Gralssor lo poìior lisse de l'arbre (50) uns bis
par eomainã au sraisgaur å bllle (dB).par eomainã au graissaur å bllle (dB).
i{prËs usure jusqu å 7 mm de longuew,AorÖs usure iusql å 7 mm d€ longuour, les
bälaischarbón ¡eront à ¡emolacér- N'utilisorbslaiâ€harþofl setonl å lgrnÞlacÞr- N ullllsor
quo des balats óbrþlne- FEIN. Laiseor lourner
la mschino 15 minuÞs à vldê pour lee rcdor-
Pour óvller dec accldenta, ló cûblo doll 6lre
eoumle å un contr¿lo rÜgullor.

CONFORHE AU CODE DU TRAVÂIL


